
 
Rabbi Ya’akov Trump 1 

Silence in its Time: Purim and Sefer Shmuel 
 

1. I Shmuel  10:20-27 

 
2. I Shmuel 11:12-13 

 
3. Mishlei 11:12 

ז  יב  וְאִישׁ תְבוּנוֹת יַחֲרִישׁ.   לֵב; -לְרֵעֵהוּ חֲסַר-בָּ
Rashi 

 מנחה לו הביאו ולא ויבזהו דכתיב שאול כמו לב החסר כשמבזהו - יחריש תבונות ואיש
 (:י א שמואל א"ש) כמחריש ויהי

 
 
4. Talmud Bavli, Yoma 22b 

 - שאול נענש מה מפני: רב אמר יהודה רב אמר  
 אמרו בליעל יזובני שנאמר, כבודו על שמחל מפני

 ויהי מנחה לו הביאו ולא ויבזהו זה ישענו מה
 כמחריש

 

Rav Yehuda said in the name of Rav: Why was Shaul 
punished? Because he overlooked his honor, as it says: 
“Who is this savior and they disgraced him and did 
not bring him an offering. And Shaul was silent.” 
 

 
5. Me'eri, Yoma 23a 

 וכל מכל למחול שלא להם ראוי מ"מ בנקימה משתדלים שאינם פ"אע באלו וכיוצא ומלך ח"ת מ"מ הא
 שיהא עד בריאה שכר מקפח שאינו למי הענין וויניח ומעלתם תורתם לכבוד בלבם שמור יהא אלא
 כבודו על שמחל על שאול נענש מה מפני אמרו ז"וע…    שיזדמן מי ידי על עליה נענש זה

 שלא כלומר" כמחריש ויהי מנחה לו הביאו ולא ויבזוהו זה יושיענו  מה אמרו בליעל ובני ”שנאמר
 נחש ויעל" בתריה מדכתיב אלא םמה לנקום רצה שלא ממה העונש היה ולא. מהם לנקום רצה

 לפגוע מהם קצת ורצו י"ע לישראל גדולה תשועה ואירעה מידו ישראל את הציל והוא ’'וכו העמוני
 מה“ לומר אותו ומבזים מלכותו על תמהים שהיו כלומר ”עלינו ימלוך שאול האומר מי“ כדכתיב בהם

 להתבונן לו והיה ”הזה היום איש ימות לא“ ואמר מיחה והוא ”ונמיתם האנשים תנו' וכו זה יושיענו
 בכך מזדמן היה השם יושר שממשפטי

ל כ מִן.-וַיַקְרֵב שְׁמוּאֵל, אֵת כָּ כֵד, שֵׁבֶט בִנְיָּ אֵל; וַיִלָּ כֵד, -וַיַקְרֵב אֶת כא  שִׁבְטֵי יִשְרָּ ו, וַתִלָּ מִן, לְמִשְׁפְחֹתָּ שֵׁבֶט בִנְיָּ
אוּל בֶן כֵד שָּׁ א.-מִשְׁפַחַת הַמַטְרִי; וַיִלָּ הוּ וְלֹא נִמְצָּ א עוֹד, הֲלֹם אִישׁ;’עוֹד, בַה-וַיִשְׁאֲלוּ כב  קִישׁ, וַיְבַקְשֻׁׁ   }ס{  , הֲבָּ

א אֶל-, הִנֵה’וַיֹאמֶר ה ל כג  הַכֵלִים.-הוּא נֶחְבָּ ם; וַיִגְבַהּ, מִכָּ עָּ ם, וַיִתְיַצֵב בְתוֹךְ הָּ הוּ מִשָּ חֻׁ צוּ וַיִקָּ ם, מִשִכְמוֹ, -וַיָּרֻׁ עָּ הָּ
עְלָּה. מָּ ל-וַיֹאמֶר שְׁמוּאֵל אֶל כד  וָּ ם, -כָּ עָּ חַרהָּ ל’בוֹ ה-הַרְאִיתֶם אֲשֶׁר בָּ מֹהוּ, בְכָּ ל-, כִי אֵין כָּ רִעוּ כָּ ם; וַיָּ עָּ ם -הָּ עָּ הָּ

ה, וַיִכְתֹב בַסֵפֶר, וַיַנַח לִפְנֵי ה-וַיְדַבֵר שְׁמוּאֵל אֶל כה  }ס{  וַיֹאמְרוּ, יְחִי הַמֶלֶךְ. ם, אֵת מִשְׁפַט הַמְלֻׁכָּ עָּ ; וַיְשַׁלַח ’הָּ
ל-תשְׁמוּאֵל אֶ  ם, אִישׁ לְבֵיתוֹ.-כָּ עָּ אוּל-וְגַם כו  הָּ ה; וַיֵלְכוּ עִמוֹ --שָּׁ תָּ לַךְ לְבֵיתוֹ, גִבְעָּ נָּגַע אֱלֹהִים -הַחַיִל, אֲשֶׁר--הָּ

ם. ה; וַיְהִי, כְמַחֲרִישׁ.-יֹשִׁעֵנוּ זֶה, וַיִבְזֻׁהוּ, וְלֹא-וּבְנֵי בְלִיַעַל אָמְרוּ, מַה כז  בְלִבָּ   הֵבִיאוּ לוֹ מִנְחָּ

 

אוּל אֶת יא ת, וַיָּשֶם שָּׁ חֳרָּ בֹאוּ בְתוֹךְ-וַיְהִי מִמָּ אשִׁים, וַיָּ ה רָּ ם שְׁלֹשָּׁ עָּ חֹם -עַמוֹן עַד-הַמַחֲנֶה בְאַשְׁמֹרֶת הַבֹקֶר, וַיַכוּ אֶת-הָּ
חַד.-הַיוֹם; וַיְהִי הַנִשְׁאָרִים וַיָּפֻׁצוּ, וְלֹא נִשְׁאֲרוּ ם שְׁנַיִם יָּ ם, אֶל יב  בָּ עָּ אוּל יִמְלֹךְ -וַיֹאמֶר הָּ אֹמֵר, שָּׁ שְׁמוּאֵל, מִי הָּ

לֵינוּ: אֲנָּשִׁים, וּנְמִיתֵם.  עָּ אוּל, לֹא יג  תְנוּ הָּ ה  יוּמַת אִישׁ בַיוֹם הַזֶה:-וַיֹאמֶר שָּׁ שָּ אֵל. ’ה-כִי הַיוֹם עָּ ה, בְיִשְרָּ   תְשׁוּעָּ
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ךְ וּבָא( ה)   לֶּ א אִישׁ מִשָם וְהִנֵּה רִיםבַחוּ עַד דָוִד הַמֶּ ית מִמִשְׁפַחַת יוצֵֹּ ן שִׁמְעִי וּשְׁמוֹ  שָׁאוּל בֵּ רָא בֶּ  גֵּ
א ל יָצואֹ יֹצֵּ  : וּמְקַלֵּ

ל( ו)    ת בָאֲבָנִים וַיְסַקֵּ ת דָוִד אֶּ י כָל וְאֶּ ךְ עַבְדֵּ לֶּ  :וּמִשְמֹאלוֹ  מִימִינוֹ  הַגִבֹרִים וְכָל הָעָם וְכָל דָוִד הַמֶּ
א בְקַלְלוֹ  שִׁמְעִי אָמַר וְכֹה( ז)     א צֵּ  : הַבְלִיָעַל וְאִישׁ הַדָמִים אִישׁ צֵּ
שִׁיב( ח)     יךָ הֵּ י כָל יְיָ  עָלֶּ ית דְמֵּ ר שָׁאוּל בֵּ ן תַחְתָיו תחתו מָלַכְתָ  אֲשֶּׁ ת יְיָ  וַיִתֵּ  בְיַד הַמְלוּכָה אֶּ

ךָ וְהִנְךָ בְנֶּךָ אַבְשָׁלוםֹ  :אָתָה דָמִים אִישׁ כִי בְרָעָתֶּ
ר( ט)     ן אֲבִישַׁי וַיֹאמֶּ ל צְרוּיָה בֶּ ךְ אֶּ לֶּ ל לָמָה הַמֶּ ב יְקַלֵּ לֶּ ת הַכֶּ ה הַמֵּ ת הַזֶּ ךְ אֲדֹנִי אֶּ לֶּ עְבְרָה הַמֶּ  נָא אֶּ

ת וְאָסִירָה  ס: רֹאשׁוֹ  אֶּ
ר( י)     ךְ וַיֹאמֶּ לֶּ ם לִי מַה הַמֶּ י וְלָכֶּ ל לוֹ  אָמַר יְיָ  כִי וכי ליְקַלֵּ  כֹה כי צְרֻיָה בְנֵּ ת קַלֵּ  יֹאמַר וּמִי דָוִד אֶּ

ן עָשִיתָה מַדוּעַ   ס: כֵּ
ר( יא)     ל דָוִד וַיֹאמֶּ ל אֲבִישַׁי אֶּ ר בְנִי הִנֵּה עֲבָדָיו כָל וְאֶּ עַי יָצָא אֲשֶּׁ שׁ מִמֵּ ת מְבַקֵּ  עַתָה כִי וְאַף נַפְשִׁי אֶּ
ן  :יְיָ  לוֹ  אָמַר כִי לוִיקַלֵּ  לוֹ  הַנִחוּ הַיְמִינִי בֶּ
ה אוּלַי( יב)     ינִי בעוני יְיָ  יִרְאֶּ שִׁיב בְעֵּ ה הַיוםֹ קִלְלָתוֹ  תַחַת טובָֹה לִי יְיָ  וְהֵּ  :הַזֶּ
ךְ( יג)     לֶּ ךְ וַאֲנָשָׁיו דָוִד וַיֵּ ךְ וְשִׁמְעִי ס בַדָרֶּ לַע הֹלֵּ ל הָלוךְֹ לְעֻמָתוֹ  הָהָר בְצֵּ ל וַיְקַלֵּ  לְעֻמָתוֹ  אֲבָנִיםבָ  וַיְסַקֵּ

עָפָר וְעִפַר  : בֶּ
 

ךְ וַיָשָׁב( טז)   לֶּ ן עַד וַיָבֹא הַמֶּ ת הַגִלְגָלָה בָא וִיהוּדָה הַיַרְדֵּ כֶּ ךְ לִקְרַאת לָלֶּ לֶּ ת לְהַעֲבִיר הַמֶּ ךְ אֶּ לֶּ ת הַמֶּ  אֶּ
ן  :הַיַרְדֵּ

ר( יז)     ן שִׁמְעִי וַיְמַהֵּ רָא בֶּ ן גֵּ ר הַיְמִינִי בֶּ ד בַחוּרִיםמִ  אֲשֶּׁ רֶּ ךְ לִקְרַאת יְהוּדָה אִישׁ עִם וַיֵּ לֶּ  : דָוִד הַמֶּ
ף( יח)     לֶּ ית נַעַר וְצִיבָא מִבִנְיָמִן עִמוֹ  אִישׁ וְאֶּ ת שָׁאוּל בֵּ שֶּׁ שְרִים בָנָיו עָשָר וַחֲמֵּ  וְצָלְחוּ אִתוֹ  עֲבָדָיו וְעֶּ

ן י הַיַרְדֵּ ךְ לִפְנֵּ לֶּ  :הַמֶּ
ת לַעֲבִיר עֲבָרָההָ  וְעָבְרָה( יט)     ית אֶּ ךְ בֵּ לֶּ ינָיו בעינו הַטּוֹב וְלַעֲשותֹ הַמֶּ ן וְשִׁמְעִי בְעֵּ רָא בֶּ י נָפַל גֵּ  לִפְנֵּ

לֶּךְ ן בְעָבְרוֹ  הַמֶּ  :בַיַרְדֵּ
ר( כ)     ל וַיֹאמֶּ ךְ אֶּ לֶּ ת תִזְכֹר וְאַל עָוןֹ אֲדֹנִי לִי יַחֲשָׁב אַל הַמֶּ ר אֵּ עֱוָה אֲשֶּׁ ר יוםֹבַ  עַבְדְךָ הֶּ  אֲדֹנִי יָצָא אֲשֶּׁ

ךְ לֶּ ם הַמֶּ ךְ לָשוּם מִירוּשָׁלִָ לֶּ ל הַמֶּ  :לִבוֹ  אֶּ
ית לְכָל רִאשׁוןֹ הַיוםֹ בָאתִי וְהִנֵּה חָטָאתִי אֲנִי כִי עַבְדְךָ יָדַע כִי( כא)     ף בֵּ ת יוסֵֹּ דֶּ  אֲדֹנִי לִקְרַאת לָרֶּ

ךְ לֶּ  ס: הַמֶּ
ן אֲבִישַׁי וַיַעַן( כב)     ר רוּיָהצְ  בֶּ ל כִי שִׁמְעִי יוּמַת לֹא זֹאת הֲתַחַת וַיֹאמֶּ ת קִלֵּ  : יְיָ  מְשִׁיחַ  אֶּ
ר( כג)     ם לִי מַה דָוִד וַיֹאמֶּ י וְלָכֶּ ל אִישׁ יוּמַת הַיוםֹ לְשָטָן הַיוֹם לִי תִהְיוּ כִי צְרוּיָה בְנֵּ  הֲלואֹ כִי בְיִשְרָאֵּ

לֶּ  אֲנִי הַיוםֹ כִי יָדַעְתִי ל עַל ךְמֶּ  :יִשְרָאֵּ
ר( כד)     ךְ וַיֹאמֶּ לֶּ ל הַמֶּ ךְ לוֹ  וַיִשָבַע תָמוּת לֹא שִׁמְעִי אֶּ לֶּ  ס: הַמֶּ

 

ן שִׁמְעִי עִמְךָ וְהִנֵּה( ח)   רָא בֶּ ן גֵּ ת קְלָלָה קִלְלַנִי וְהוּא מִבַחֻרִים הַיְמִינִי בֶּ צֶּ כְתִי בְיוםֹ נִמְרֶּ  וְהוּא מַחֲנָיִם לֶּ
ן תִילִקְרָא יָרַד שָבַע הַיַרְדֵּ ב אֲמִיתְךָ אִם לֵּאמֹר בַייָ  לוֹ  וָאֶּ חָרֶּ  : בֶּ
הוּ אַל וְעַתָה( ט)     ת וְיָדַעְתָ  אָתָה חָכָם אִישׁ כִי תְנַקֵּ ר אֵּ ה אֲשֶּׁ ת וְהורַֹדְתָ  לוֹ  תַעֲשֶּ יבָתוֹ  אֶּ  :שְׁאולֹ בְדָם שֵּ

 

 
6. II Shmuel 16:5-13 

 
7. II Shmuel 19:16-24 

 

 
8. I Melochim 2:8-9 
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9. I Shmuel 15:17 
 

  
10. I Shmuel 15:24 

 
11. Esther 2:5 

 
 
 
 

12. Megilah 12b 
 

He is called ‘a Jew’ [yehudi] which implies that he came from 
[the tribe of] Judah, and he is called ‘a Benjamite’, which 
implies that he came from Benjamin. [How is this]? … 
Rabbah b. Bar Hanah said in the name of R. Joshua b. Levi: 
His father was from Benjamin and his mother from Judah.  
The Rabbis, however, said: The tribes competed with one 
another [for him]. The tribe of Judah said: I am responsible 
for the birth of Mordecai, because David did not kill Shimei 
the son of Gera, and the tribe of Benjamin said: He is 
actually descended from me.  
Raba said: The community of Israel explained [the two 
designations] in the opposite sense: 
‘See what a Judean did to me and how a Benjamite repaid 
me!’ What a Judean did to me viz., that David did not kill 
Shimei from whom was descended Mordecai who provoked 
Haman. ‘And how a Benjamite repaid me’, viz., that Saul did 
not slay Agag from whom was descended Haman who 
oppressed Israel. 

, קאתי מיהודה אלמא - יהודי ליה קרי
 מבנימין אלמא - ימיני ליה וקרי

  ...!קאתי
 יהושע רבי אמר חנה בר בר רבה אמר

. מיהודה ואמו מבנימין אביו: לוי בן
, בזו זו מתגרות משפחות: אמרי ורבנן

 גרים אנא: אומרת יהודה משפחת
 דוד קטליה דלא, מרדכי דמתיליד

 יןבנימ ומשפחת. גרא בן לשמעי
 כנסת: אמר רבא. קאתי מינאי: אמרה

 מה ראו: גיסא לאידך אמרה ישראל
 מה, ימיני לי שילם ומה יהודי לי עשה
 דוד קטליה דלא – יהודי לי עשה

, מרדכי מיניה דאיתיליד, לשמעי
 - ימיני לי שילם ומה. המן ביה דמיקני

 דאיתיליד, לאגג שאול קטליה דלא
 .לישראל דמצער, המן מיניה

 
13. Esther 4:14 

 
 
 
 

טֹן אַתָּ -הֲלוֹא אִם--וַיֹאמֶר שְׁמוּאֵל יז חֲךָ הקָּ ה; וַיִמְשָּׁ תָּ אֵל אָּ אֵל.-לְמֶלֶךְ, עַל ’ה בְעֵינֶיךָ, רֹאשׁ שִׁבְטֵי יִשְרָּ   יִשְרָּ

 

 

אוּל אֶל כד אתִי, כִי-וַיֹאמֶר שָּׁ טָּ בַרְתִי אֶת-שְׁמוּאֵל חָּ רֶיךָ:-וְאֶת ’ה-פִי-עָּ רֵאתִי אֶת  דְבָּ אֶשְׁמַע -כִי יָּ ם, וָּ עָּ הָּ
 בְקוֹלָּם.

 

אִיר בֶןאִישׁ יְהוּדִי,  ה רְדֳכַי, בֶן יָּ ה; וּשְׁמוֹ מָּ יָּה בְשׁוּשַׁן הַבִירָּ אִישׁ יְמִינִי--קִישׁ-שִׁמְעִי בֶן-הָּ  

עֵת הַזֹאת-כִי אִם יד קוֹם אַחֵר, וְאַתְ וּבֵית--הַחֲרֵשׁ תַחֲרִישִׁי, בָּ ה יַעֲמוֹד לַיְהוּדִים מִמָּ לָּ אָבִיךְ -רֶוַח וְהַצָּ
זֹאת, הִגַעַתְ לַמַלְכוּת.-אִם--עַ תֹאבֵדוּ; וּמִי יוֹדֵ   לְעֵת כָּ
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14. Yalkut Shimoni, Parshas Balak 24:7 
 

ו, וְזַרְעוֹ בְמַיִם רַבִים; וְיָּרֹם מֵאֲגַג מַלְכוֹ, וְתִנַשֵא מַלְכֻׁתוֹ.-יִזַל ז לְיָּ  מַיִם מִדָּ
 

 
 שאול של מלכותו זה מדליו מים יזל

 רבים במים וזרעו. הפסק לו שיש כדלי
 םלעול הפסק לו שאין דוד מלכות זה

 על שאול מלכות פסקה מה ידי ועל, ועד
, מלכו מאגג וירם שנאמר אגג ידי

 אסתר ידי על ונשאת חוזרת כ"אעפ
 .מלכותו ותנשא שנאמר

 

 
“Water will flow from his pail” – This is the kingdom of Shaul, like 
a pail which has interruptions.  
“And his seed in much water”- This is the kingdom of David 
which will have no end. What caused the breakage of the 
kingdom of Shaul? Through Agag, as it says: “And he will raise 
from Agag his kingdom.”  
Despite this it returns and is raised through Esther as it says: “And 
his kingdom will be raised.” 

 


